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Kukurnu ngulaju nyuntuku-purdangka jija-warnu. 
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3Ngaju-purdangka 
kukurnuju wita-pardu ka 
ngatingki mardani.
4Ngaju-purdangka 
kukurnu ka yani kuurlu-
kurra pina jarrinjaku.
5Ngaju-purdangka 
kukurnu ka yulami 
nguku-kurlu.
6Ngaju-purdangka
kukurnu ka julyurl-
wantimi walyka-karda.
7Ngaju-purdangka 
kukurnu ka manyu-
karrimi wirriya-wirriya 
panu-kurlu japu-japurla.
8Ngajuku-purdangka 
kukurnu ka jarda 
ngunami yujukurla.
9Ngaju-purdangka 
kukurnu ka lani parnkami 
warna-kujaku.
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